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Jyscanuya E. CoyuanvHuvle ycio8us UCHONb308AHUA OUAIEKMO8 6 OUINOCCHOU TUHZEATLHOU
cumyayuu cegepo-eocmoxa Anenuu konya XIX — nauana XX cmonemuii.

B cmamve npoananuzsuposanvl coyuanvhvie YCioGus NEPeKIIOYeHUs/HENePeKTOUeHUs K0008 8
OUCTIOCCHOU UH2BANLHOU cumyayuu cegepo-eocmounoti Aueauu @ xonye XIX — nauvare XX e6exos na
mamepuane 4 xyoosxcecmseeHuvix npoussedenuti K. Kykcon. Buiasienvt munvl epagonos, penesanmuvle 0s
OUaneKmHou pedu U me, KOMOpbvle UCHOIBLIYIOMCA 68 aHanuzupyemvix mekcmax. Ilpednooicena
oughpepenyuayusi peKyppenmuo2o muna epagona Ha cmaHoapmuvlil U Hecmanoapmuwvii. Bulacueno, umo
peuesoe nogedeHue OUAIeKMoHocCumeneli 0emepMUHUPOBAHO MAKUMU COYUATbHBIMU (DAKMOPAMU: 2eHOep,
603pacm, 00pazosanue, COYUANbHBIL cmamyc. Juaiekm UCHOAb3YIOm NO O0nbulell YACU MYHCYUHB,
KOmMopbvle npunHadiexcam K Huswell npociolixe obuecmaa, pabodue, me, KOmopwvle He UMerom oopazo8aHusl,
€ HU3KUM YposHem 0oxo0a. Oonaxo ynompebieHue Ouaiekmos 8 3mom acnekme He A611emcsi CmaduIbHbIM,
umo Oenaem HeBO3MONCHLIM NPOBeOeHUe NPAMOU NAPALLENU MeNCOY COYUATbHbIMU (DAKMopamu u
@yHKyuOHUpOBaHUeM — Ouanekmos. B Kauecmeée  YCloBUll  NEPeKIOUeHUs  KOOO8  BbICMYNAIOM
NPEeUMYUWIeCIMBEHHO CUMYAMUBHble, KOMMYHUKAMUBHO - NpASMAMUYecKue U OyeHouHvle (haxmopbl, uem
coyuaibHule.

Kntouegvle cnosa: maiHcaiocvkull auenutickuil  ouanekm, nepexiiodenue Kooos, Ou2ioccus,
coyuanbHvle akmopwl, 2pagon.

Luzhanytsia O. Social Canditions of Dialect Usage in a Diglossian Language Situation on the
North-East of England in the Late XIX — Beginning XX Centuries.

The article deals with social conditions of switching or not switching the codes in a diglossian
language situationon the north-east of England in the late XIX —beginning XX centuries on a material of four
novels of C. Cookson. Types of ghraphones relevant for dialect speech and analyzed texts are revealed.
Differentiation of the recurrent type of graphone on standard and non-standard is offered. It is confirmed
that the speech behavior of dialect speakers is determined by such social factors: gender, age, education,
social status. The dialect is used generally by men who belong to lowersocial, mainly working class, whith
low level of education and income. However, the usage of dialects in this aspect isn't stable,thus, it is
impossible to draw a direct parallel between social factors and functioning of dialects.The conditions of
switching or not switchingthe of the codes are more situational, communicatively — pragmatical and
valuative, than social.

Ipuna Mamisw
(Isano-Dpanxiscok)
YIAK 811.111°374

ETHOJIIHI'BOKYJIbTYPHI MOI[Y.JIS[I{Ii CEMAHTI/I‘II:IOi CTPYKTYPU JIEKCEMH
«FREEDOM» Y KOHTEKCTI EBOJIIOLII BPUTAHCBKOI MOBHOI KAPTUHHU CBITY

30iticnena cnpoba 3moldeniosamu  OpuMAaHcbKy Mmoeny Kapmuwny ceimy XVIII — XIX cm.,
3ACMOCO8YIOYU  JIH2BOKYIbIMYPONOSIUHI  MA  eMHONIHEGICIMUYHI  PO3BIOKU,  MAKONC — PO32TA0AEMbCA
mpancghopmayisn MOBHOI KAPMUHU C8IMY 6 KOHMEKCMI aHanizy moouixayii cemanmuynoi cmpykmypu
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nexcemu freedom na nexcuxoepagivnomy mamepiani bpumanii ocmaunix yvomupbox cmoaims. CxemMamuyHo
nooano y euensadi maoauyi oeiniyii 00CcaioNHCy8anol 1excemu K MOBGOK OPUIHANY, MaK i y nepekiadi Ha
VKpaincoky mogy. Buxopucmogyiouu cucmemuo-nekcukoepa@iunuii  amaniz MOGHOI KapmuHu  c8imy,
30TUCHIOEMbCS CNPOOA NO8 ’a3amu HAYIOHALHO-KYAbMYPHI 0COOIUBOCMI AH2AIICLKOI MOBU 13 COYIANbHO-
emuiyHUMU ocobausocmamu Hociie mosu. Kpim yvozo, posensioaemvcs npoOdyKyis 1eKcukocpagiunoo
pemecia K CKapOHuys KyabmypHoi ma icmopuynoi nam’smi Hapooy. CemanHmuuna CmMpyKmypa cioed
BUCBIMIIOEMBC 8 MICHOMY 83AEMO38 'A3KY I3 AKCIONO2IYHOI IEPAPXIEI0 MeHMAnbHOI MoOeni C8imy.
Mooughikayii cmpykmypHux Komnonenmis iekcemu, empama iCHYIOUUX i HAOYMmMs HOBUX 3HAYeHb ma ix
BIOMIHKIB NOB SA3YEMbCSL 5K 13 PO3BUIMKOM MOBU, MAK I 3 eKCMPANHSBATbHUMU YUHHUKAMU — PO3GUMKOM
MOBHOT cucmemu ma Mymayisimu y COyianbHit, NOAIMuyHit cghepi, icmopuyHuMu NOJiAMU ma ix.

Knrouoei cnosa: niHe60Ky16bmMypono2ia, emHONH28ICMUKA, MOBHA KAPMUHA C8IMY, CeMAHMUYHA
CMPYKMypa c06a, 1eKCcuiHe 3Ha4eHHs Cl06d, Oediniyis, 1ekcema, cemema, cemd.

IToctanoBka HaykoBoi mnpodjemu. CydacHa cucTeMa JIHIBICTUYHMX 3HaHb 1 YSBJIEHb
3HAXOJIUTHCS Ha CTalii IHTEHCUBHUX 3MiH. MIHSIOTBCS aCHEKTH 1 3MICT TpPaJAWLIHHUX MOBO3HABUMX
JUCLUIUTIH, TOTJINOIIIOETHCS iX B3a€EMOBIIHOCHHH 13 CyMDKHUMHU HayKaMH, (POPMYIOTHCSI HOBI HAIIPSIMKH
JIHTBICTHYHOTO TIONIYKY 1 HOBI mapamurMu. OcoOiauBOi Baru ChbOroJHI HAOYB IOTJISA Ha MOBY SIK Ha
CBOEPIAHMIA KyJbTYpHHI KO HaIlil, a He JIUIIe SK Ha 3aci0 Mi3HAHHS i KOMyHikamii. B mpoMy 1utaHi
aOCONIOTHO 3aKOHOMIPHHUMM € BHHUKHEHHS 1 PO3BUTOK HAyKOBHX JAWUCIUIUIIH, $KIi BHUBYAIOThH
B3a€MO3B’ 30K MOBHM 1 KYJBTYpH: JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl, JIHTBO(OJBKIOPUCTHKA, TIaJICKTOJIOTs,
eTHOJIHTBicTHKAa TOMIO. L[i MOBO3HaBUI HANPSAMH JOCIIDKYIOTh PI3HOMAaHITHI KyJbTypHO-€THIYHI
KOMITOHEHTH, BUBYAIOTh POJIb 1 3HAYEHHS MOBHUX OCOOMCTOCTEH, MOBHUX CTEPEOTHUIIIB, HAMAralOThCA
pPO3MEXyBaTH KOHIENTyaJlbHY Ta MOBHY KapTHHU CBITY. B 3ampomnoHoBaHiif cTaTTi 311HCHIOETHCS
cripo0a BiZICTEXKUTH PO3BUTOK MOBHOI KapTHHHU CBITY OPUTAHIIB 3 ONOPOIO HAa CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI
3MiHH JIeKCeMH freedom.

AHnani3z pocaitkenb i myouikaniid. IlepmmMu npo akTHBHY 1 KOHCTPYKTHUBHY BIIACTHBICTB
MOBH Ta ii 3[JaTHICTh BIUIMBATH Ha ()OPMYBaHHS KYyJIbTYpPH, IICUXOJOTII 1 TBOpYOCTI TroBOopwian B. ¢pon
I'ymGombar i M. Tepaep. Inei T'ymGonbara 3Haiuuig cBoe MpomoBxkeHHs B mpausx JI. BaiicGeprepa,
O. INore6Hi, E. Cemipa, b. Yopda, K. ®occnepa ta iH. BipooBxk oCTaHHIX IECATHIITh MMTAHHS MOBH 1
KYJIBTYpPH aKTHBHO po3poOisimu A. BexxOunpbka, H. ApottonoBa, B. Tenis, O. Kyopskosa, B. Macnoga,
O. CeniBanoBa, B. Kocromapos, B. Bopo6iioB, M. Tonctoit Ta iH. CeMaHTH4YHY CTPYKTYpy CJOBa
netansHO po3risaaTs B. [Nak, C. Kannenscon, E. Kynnenos, K. Cokonosceka, 1. [lImensoB Ta iH.

MeTta naHOrO AOCIHIPKEHHS MOJATa€e y 3aCTOCYBaHHI €KCTPaJIiHIBaJbHUX YMHHMKIB MijJ 4Yac
aHaJTi3y 1 BUBUEHHS MOBHHX SIBHII, @ CAME Y€pe3 MEHTAIbHO-CTPYKTYPHY MOJIENb CYCIIbCTBA, & TAKOX
y HaMaraHHli BCTQHOBUTHM B3a€MO3B’S30K MDK 3MiHAMHU CJIIOBHHKOBOTO CKJIaJy MOBM 1 3MiHAMH Yy
comiymi. AHami3 eBONIOMII JieKceMu fireedom nacTh MOXIHMBICTH TOTJSHYTH Ha OCOOIUBOCTI
Moau(dikalii akcioNoriyHoOi, €THOKYJIbTYPHOI, MEHTaJIbHOI, MOBHOI Ta 1HIIKMX MOJIEJEH CBITY OpUTaHLIB
BIIPOJIOBK TPbOX CTOJIITh, 110 i CTAaBUMO €001 32 3aBIAHHA.

Bukiax ocHOBHOro martepiaay il 00IpyHTYBaHHSI OTPMMAHMX Pe3YJbTATIB J0CTiKEHHS.
BBakaetncs, mo BueHHs B. ¢pon 'ymGonbara ta O. [ToTeOHI npo BHYTpilHIO (JOpMY MOBH IMOKJIAIIO
MOYATOK JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM Ta €THOJIHIBICTUYHUM pO3Biakam. 3okpema ['ymOoabAT nucas, 1o
3aco0amMHi MOBM MOXHA OCSTHYTH HaWBHINI 1 HalriuOmI cdepu, BClo 6araToMaHITHICTB CBiTY [3, c. 6].
I3 1975 p. ydeHuii po3poOiisie i1e10 «IOPIBHSUIBHOI aHTPOTOJOTI» — 3ICTABICHHS PI3HUX JIOJACHKUX
CIUIBHOT 3 LULII0 BUSBUTH crienM(iky iX ITyxoBHOI opranizamii [8, c. 8]. Ane sKmo Ko)KHa MOBa MO-
CBOEMY BioOpaskae peallbHUH CBIT, TO, BIATMOBITHO, MOBH BiJPI3HAIOTHCS CHENHU(DIKOO eKCIUTiKaIii
«KapTHHU CBITY», SIKI BU3HA4YalOTh, B CBOIO YEPry, AYXOBHY 1 KYJIBTYpPHY CBOEPIJHICTH BiATOBIIHUX
MOBHUX KoJIeKTHBIB [4, c. 143]. Ili inei possuBators E. Cemip ta b. Yopd, Bimomi cBoero Teopiero
JIHTBICTUYHOTO pensaTuBi3My [7; 5, c. 64], a takox JI. BaiicOeprep i3 HOro KOHIEMLIEID MOBH SK
MPOMIXKHOTO CBITY, SIKHI 3HaXOJIUTHCS MK 00 €KTUBHOIO TIHCHICTIO 1 cBioMicTIO [2]. Tak uu iHakie,
JOCTITHUKY BBOJSATH TMOHATTS MOBHOI KapTUHHU CBITY — MPEJCTAaBICHHS NPEIMETIB, SBUIL, (DAKTiB
CUTyallill JIACHOCTI, LIHHICHUX OPIEHTHUPIB, >KUTTEBUX CTPATEriil 1 CIiEHapiiB MOBEJIHKA B MOBHUX
3HAKax, KaTeropisfiX, SBUINAX MOBJICHHS, IO € PE3yJbTaTOM KOHILENTYalbHOI perpe3eHTalii
KOJICKTHBHOI CBiZIOMOCTI Hapoxy. MOBHa KapTHHA CBITY MaHi(DeCTyeThCsl €THOTICHXOJIIHTBICTHYHUMH 1
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUMHU (PEHOMEHAMH, Ki, B CBOIO UEPTry, €KCIUIIKYIOTh MOBHY KapTHHY CBITY Ta
0COOJIMBOCTI €THOCBIZOMOCTI, €THIYHOI IICUXOJIOTI] 1 KyJIbTypH, BUSBISIOTh €THIYHI CTEPEOTHUITH, IXHE
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MOBHE BTIJICHHS, @ TAKOX BUKOPUCTOBYIOUHM CUCTEMHO-JIEKCUKOTpadiuHi cipodbu aHalli3y HalliOHAIbHO-
cnenudiuHuX HaiBHUX MOJelel CBITy [0, c. 441-442].

KonuenTyanbsHO HAETHCS MPO CIOBO, aJKE€ BOHO € OJHIEI0 13 OCHOBHMX MOBHHX OIMHHUIb. |
SKIIO MM TOBOPHMO NP0 HAlliOHAJIBHO-KYJIBTYPHHUI KOJOPUT MOBH, TO MOTO BapTO IIyKaTH, HEpII 3a
BCE, B JIGKCHII, 0cOOMMBO B THX cepax, sIKi MPAMO YH OIOCEPEIKOBAHO ITOB’S3aHI 13 COIIabHO-
S€TUYHUMU 9H HAI[lOHAJIHHO-KYJIBTYPHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU MOBH 1 HABKOJIUIITHBOTO CEPEIOBUINA HOCIIB
MoOBH [4, c. 149]. HaiirmoBHinie i HaWTOYHIIIE JIEKCHYHHNA CKJIa]] MOBH BIJIOOpaXKCHHI y CIIOBHHKAX.
I'. BoraroBa cTBepKYy€E, IO CTOPIHKY CIOBHUKIB Ta SHIUKIONEAIN MOXKYTh MTOKa3aTH SKUMH € YU OyIIH
i7eanu, aBTOPUTETH, IIHHOCTI. CIIOBHHUKH, — TAKPECITIOE JIEKCUKOTpad, — MArOTh OUTbIIEG 3HAYCHHS IS
CTaHOBJICHHsSI HAIlil, HIX PEBOJIOINII; MOCHIIHKCHHS MiaXpOHIYHOI JIHTBICTHKH 1 (yHIaMEHTaIbHI
CJIOBHUKH aKyMYJIOIOTh iCTOpHuYHYy nam'sth Hapoxy [1, c. 118]. A. XponeHko BBakae, IO aruTiKaIlis
CJIOBHMKOBHUX CTaTeH MiJl 4ac JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO Ta €THOJIHIBICTUYHOTO aHANI3y Ja€ HaIiiHUN
MaTepial il TCOPETUUHUX PO3AYMIB MPO iHBAapiaHTHE 1 crienrdivyHe B CIIOBI. 3iCTaBIEHHS MOKIIUBE K
Ha PIBHI OKPEMHUX JIEKCEM, TaK 1 Ha PIBHI CYKYNHOCTI CJiB; BOHO CTa€ ONEPALiHHOI MPOLEAYpOIo i3
BUCOKHMM CTYIEHEM HaJiiHOCTI 1 oka3oBocTi [§, ¢. 167]. Takum unHOM, cripoda 3MOJENI0BaTH MOBHY
KapTUHY CBITY 3 JOTIOMOTOIO CJIOBHHMKOBHX NediHIIIA Moxke OyTH 3pearnizoBaHa y (opmi Tabmuii.
Tabnuus yu MaTpuI, SK 3aci0 MOJENIOBAaHHS, J03BOJIIE B MEKaX OXOIUIIOBAHOTO MPOCTOPY YSABUTH
CKJIajgHe, 0araTOIUIAaHOBE MOBHE SIBUIIE — CEMAaHTHYHY CTPYKTYpy CJIOBa 30Kpema, abo JIEKCHKO-
CEMaHTHYHY CUCTEMY SIK IUTICHEe YTBOPEHHS [ 5, c. 66].

VY naHiii cTaTTi 3MIMCHIOETHCS CIIpoda MPOCiIKYBaTH PO3BUTOK, CTAHOBJIICHHS 1 CYYacHHUN CTaH
JOCITIHKYBAHOT JIEKCEMH B CHCTEMI ySBICHb OPUTAHIIIB Yepe3 MPU3MY €BOJIONIT JISKCHYHOTO 3HAYEHHS
cioBa freedom (cBoOoaa), TOOTO 11 Miclle B MOBHIM KapTHHI CBITY, OCKUIBKU TpaHC(OpMallis BcepeIuHi
CaMoro CJI0Ba HEPO3PUBHO IOB’s3aHAa 13 3MIHAMHU y COLlyMi. TaKuM YHHOM, JOCIIIXKEHHSI CEMaHTUUYHUX
Moau(ikariit Bimoopaxkae 3MiHU JOCHIKYBAHOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO TIPOCTOPY.

['osloBHMM MatepiajioM aHaii3y JIGKCHYHOTO 3HAa4YeHHs clioBa fireedom cCiyryBanu HacTYIIHI
tinymauHi cnioBHUKU: A Dictionary of The English Language in which the Words are deduced from their
Originals, explained in their Different Meanings (1792), A Dictionary of The English Language (1828),
A New English Dictionary on Historical Principles Vol. IV. F — G (1901), The Concise Oxford
Dictionary of Current English (1919), Oxford English Dictionary Online.

Jedinimii 1ocmiKyBaHOT JIEKCEMHU NPECTaBIICH]I B TAOIMIISIX (JIMB. HACTYITHI CTOPIHKH).

CrnoBuuku XVIII — XX crt. Tmymauats cBoOOY, MepI 3a Bee, sIK nepedyBaHHs HE B paOCTBi, HE
B yB’s3HEHHI. MoXeMO BBakaTH, IO B JaHWM BIiAPI30K Yacy ocoOucTa BOIs JOauHU Oyna
HAJA3BUYAIHO BAYKJIMBOIO /71l OpUTAHIIB, HA IIO 1 BKa3ye MojaHa ceMeMa. HameBHo, TyT BapTo 3raaatu
npo pabcTBO, a came mIpo ioro ckacyBaHHs y Bemnukiit bpuranii. Bigomo, mo pyx 3a JikBigariio
paboTopriBmi 1 ekcruryaramii pabiB posmodaBcst y 1790-x pp. ¥ 1807 p. OpuTaHCHKMI MapiaMeHT
npuiiMae akT npo 3abopony Toprieii pabamu (Abolition of the Slave Trade Act), a axt 1833-ro p.
(Slavery Abolition Act) NOBHICTIO CKacoBye paOCTBO SIK B KOPOJIBCTBI, Tak 1 B Horo kosoHisx [16].
Bauumo, mo npu aeranbHOMY PO3IIIAl CIOBHHMKOBI JediHIIT MaHI)eCTyI0Th KapTHHY TOTOYaCHUX
HACTpOiB 1 MOl y cycmiibcTBl. Tak, Ha cydyacHOMY eTami paOCTBO BIAIMIIUIO B ICTOpitO, TOMY 1
TpPaKTyBaHHS JieKceMHU fireedom sik ocoOucToi BOJI BxKE HE 3aliMae HaWBUILNI 1A0JI CEMaHTHUYHOI
BEpTUKAJi, a 3HAXOAUTHCS Ha 4eTBepTilt mosuuii y Oxford Dictionary Online. ViMoBipHO, B cuctemi
ysIBIIEHb OpHUTAHIIB JIIOJUHA ampiopi € BUIBHOIO ICTOTOIO, TOMY cema ‘ocobucta’ jnekcemu fireedom
NEePeMICTHIIACH 13 MEePIIOTO MICI Ha YeTBEpTE.

VY mepmmx JBOX CIOBHUKAX 3HAYEHHS i1 HOMEPOM OJMH MICTUTh Il CEMY ‘HE3aJICKHICTH , aje
gyepe3 JAKOHIYHICTh MediHIIii Ta BIACYTHICTh UTIOCTPATHBHOTO MaTepialy HE 30BCIM 3pO3yMIIO PO
Ky came He3aJeKHICTh WneThesi. Y cnoBHUKY A New English Dictionary on Historical Principles Vol.
V. F — G (1901) nana cema mepexoAuTh Ha APYry MO3ULIIO SK OKpeMa ceMeMma 1 OTpUMYeE OUIbII
MOIIMPEHE MOSICHEHHA. MOXeMO CTBEpIKyBaTH, IO HAa MoyaTky XX CT. HE3aJEKHICTIO OpuTaHIi
BBAKAJIM BIJICYTHICTb JECHOTUYHOIO, AMKTAaTOPCHKOIO YTHUCKY, TOOTO ICHYBaHHS TrpoMaisH 0e3
MOJIITUYHOTO THITY. TpakTyBaHHS CBOOOJM SIK CYCHUIBHOT BOJII IPOMaJIIHUHA 3aKPIMUIOCh Ha JPYroMy
Micti 1 y XXI cT. i3 osSIBOI0 HOBOI CEMHU ‘HEMiAMOPSAKYBaHHS , TOOTO WIAETHCS TaKOX PO JepKaBHUN
cyBepeHiTeT. MaOyTh, HAWHOBIIINI CIIOBHUK B I[bOMY 3HAYCHHI BiTOMBAE K OCTaHHI MOJIITUYHI MOJIT y
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Tabnuys 1

REEDOM
1768-1792 1828 1901 1919 2000s
1 liberty, exemption from servitude; | liberty, exemption from servitude; | exemption from slavery or personal liberty, non-slavery the power or right to act, speak, or
independence independence imprisonment; personal liberty think as one wants
v D ——
fig. liberation from the bondage of //
> / sin \ './ 4
----- s N
2 privileges, franchises, immunities | privileges, franchises, immunities 'é}';'emptigg_ from arbitrary, civil liberty, independence \ absence of ubjection to foreign
» despotic, or'ﬁﬁt(}cra,tic, coqtrol; .oﬁiinat' h or despotic
1\ independence: civil libeg% ............................... > e .
3 exemption from fate, necessity, or | exemption from fate, necdgsity, or | the state of being able to act liberty of action, right to do /| the powier of selfdetermination;
predetermination predetermination . without hindrance or restraint, | _> /'. the qg’éh of being independent
_______ —— > © | liberty of action  —, of fate or ndgessity
4 unrestraint unrestraint ) \L,he CLli_ilibf of Being Tree from power of selfdetermination, thggstate gf’no eing imprisoned
. _ > -+|~Tontrol of fame or necessity; the independence of fate or necessity ’gr",ens‘la'ved
power of self-determination --t---- > -7
5 the state of being without any ease or facility in showing or frankness, openness, familiarity frankness, outspokenness, undue | the state of being unrestricted and
particular inconvenience doing anything (ini ourse or conversation); | familiarity able to move easily
N\ -4 Utspokenness; undue familiaﬁy( \ =
6 ease or facility in showing or \@sumed familiarity ction, activity etc; ease, o | facility, ease in action yﬁrestricted use of something
doing anything l/ N mabsence of encumbrance ¥ \ 7\
7 N, < boldness or vigour of conception | boldness of conception ) the\%tg of not being subject to or
N or éxecution [ » - affect¥d by >
8 N, (Phy\ics) capability of motion (Physics) capability of motion Britﬁh_ petial privilege or right
N ~ 4 -of'é,ccess, ecially that of full
N\ e - - cityzenship ofy city granted to a
\.\ .- pblic figure as 3 honour
9 : \ihe state Nlot being affectedB}{ __|- exemption from defect, rchaic familiarit}kipenness in
dig#dvantage, burden, duty etc. sspeech or behaviour
10 exemption fipm a specific burden, /ﬁivileges / '
charge, or seryice; an immunity, /
privilege %/v ,/
11 unrestricted use of something unrestricted use of something  /




Tabauys la

CBOBOJA
1768-1792 1828 1901 1919 2000s
1 BOJISI, 3BUIBHEHHS BiJ paOCTBa; | BOJIS, 3BLIHEHHS BiJ paOCTBa; | 3BUIBHEHHS BiJ pabcTBa 4u ocobucTa BoJjs, He pabCcTBO IIPaBO IIOBOAUTHUCH, TOBOPUTH
HE3aJIeKHICTh HE3aJIeKHICTb YB’SI3HEHHS; 0COOUCTA BOJIS . YM JyMAaTu sIK XOYEThCs
P >
R / nep. 3BUIBHEHHS BiJI TATAPS /l
j rpixa ../
........... /
2 MPHBIJIET, IPaBO TOJIOCY, MIPUBLJIET, MPABO TOJIOCY, HE3AJIEKHICTb, BIZICYTHICTh rpoMaJITHChKa cB000 1A, \ HESAJIXKHICTb IepKaBH
3BUJIBHEHHS BiJl HOJATKIB 3BIJIbHEHHS BiJl IOAATKIB HOJIiT'I/I."‘iHQF.(‘)_..leiTy, YTHCKY, | Hesalle .__Hicn, / ..... ______ >
—> obMexeHp 2 ;
3 3BUIbHEHHS Bill daTymy, _ _313i_J1)LHeHHﬂ BiJ datymy, MO>JIMBICTB BiJIbHO AidATH O6e3 | cBoOONa Iiif; MpaBo Ha J gie3a ©XKHICTh B haTymy uu
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CBIiTi, Tak 1 moAii JABOX CBITOBWX BiH. Bimomo, mo bpurtanis € ocTpiBHOIO KpaiHOO, 3BiACH, TakKe
TEOMNOJIITUYHE TOJOXKEHHS HEe CHPUSAJIO 3arapOHHMLTBY 1 BTOPTHEHHIO Ha 11 3eMJli, HaBMaKH, BOHA
30ibIIyBaia CBOI BOJIOJIHHS dYepe3 3M00yTTS HOBHX KOJIOHIH. HameBHO, came Take CHpUAHSATTS
OpuTaHIsIME ce0e sIK TTaHIBHOI JepKaBH 1 BIIOUTO y naHii nedinimii tekcemu freedom.

Hpyre 3navenns y cnoBHukax X VIII — XIX cr. TpakTye cBOOOIYy SIK TIEBHI NPHUBiJIEi TpOMaIsH,
HasSBHICTH BUOOPYOTO TpaBa i OTpUMaHHS MUIBT UM 3BUIBHEHHS BiJ TIOJATKIB. [ 0JIOBHOIO CEMOIO TaHOTO
TIYMa4eHHS BBAKAEMO CEMy ‘TIpHBiICi’, OCKIJIBKM BOHA MPHUCYTHS B yCiX HACTYIMHUX BU3HAYCHHAX 1
30epiracTbCsi B Cy4acCHOMY TPaKTyBaHHI, Xo4ya 1 3 BTpaTOI0 MO3UIliA. B cuctemi morisiaiBe OpuTaHIlB
cB00O/Ma HemapMa 3HAaXOOUThCS Ha OJHOMY pIBHI 13 TNpUBLICHOBaHICTIO, alie, K Oayumo, i3
CJIOBHUKOBUX Je(iHILIN B pi3HI €10XHU BOHH 3aiiMalOTh pi3Hi 11a0Ii.

Tak, Ha Hamy aymky, y XVII — XIX cT. nediniuis neBHO Miporo BigoOpakae moii, Mo’ si3aHi
i3 Bubopunmu pedopmamu 1832, 1867 1 1884 pp., siki 3HAYHO 3OUTHIIMIN KUIBKICTh OPUTAHCHKUX
TPOMAJISH 13 IPAaBOM TOJIOCY, OCKIJIbKU cTaHoM Ha 1780 p. meHmie 3% HaceleHHsI MOTJIM TOJIOCYBAaTH Ha
BuOopax [10]/lana cemema «omyckaerscs» Ha 10 mosunito y A New English Dictionary on Historical
Principles Vol. IV. F — G (1901). Taka aunamika, WMOBIpHO, CBIJYUTH HPO 3MiHY Yy MOINIAgaX Ha
cBoOomy. Auie dakt TOro, mo s OpUTAHIIB CBOOOAOI OYyJIO TaKOX 3BUILHEHHS BiJ] TMEBHUX
IpOMaJICBKMX OOOB’SI3KiB, BHIUIAT YM TOAATKIB Ta 3aXUCT BiJl OKPEMHUX 3aKOHIB BCE XK 3HAXOIUThH
HiATBEPIDKEHHS B LIIOCTpaTUBHOMY Marepiani o aediniuii: K.John ... granted to Robert de Lisieux ...
Quittance or Freedom from Tallage (K.[I)xon nogapysaB PoGepty ne Jli3be 3BUIbHEHHS Bif CIUIaTU
nonatkiB); Freedom from arrest, a privilege at that time necessary for the cause of liberty (3BiTbHEHHS
BiJ] apeluTy 0yi0 HeoOXiAHUM NpuBLIeeM cBoboau Toro 4acy) (A New English Dictionary on Historical
Principles Vol. IV. F — G).

Y uwiii mo3umii 3a3HAYEeHWIl CIOBHUK TII0/Ia€ JOCTaTHHO pPO3LIMPEHE TIYMAadyeHHS, TYT
JOCII/DKYBaHa JIeKceMa JOMOBHIOETHCS 3HAYEHHSIM «IpaBa, 0coONMBI CBOOOIM MICTa, KOMIAHII 4H
MmoyecHuX rpomaisHy. Lle inmrocTpyroTh HacTynHi npukianu: They presented me with the freedom of the
city (BoHM Bpy4YMaum MEHI 3BaHHS TOYECHOTO TpomansHuHa), The freedom of his native city of
Edinburgh was transmitted to him in a valuable gold box (BiH oTprMaB Haropogy MOYE€CHOTO
rpoMaJsIHMHA CBOTO pinHoro micra EnqunOypr y uinHii 30510Tii ckpunbli) (4 New English Dictionary
on Historical Principles Vol. IV. F — G). Y The Concise Oxford Dictionary of Current English (1919)
ceMu ‘mpuBinei’ 1 ‘3BUIbHEHHs  po3’enHaHi, a y XXI cr. Apyra cema BijacyTHs B3araii. MoxiuBo, ii
3HUKHEHHS € MPUYUHOI0 TOTO, IO Cy4acHa bpuTaHis BiI3HAYa€ThCsS AEMOKPATHUHICTIO Ta PIBHICTIO
1paB TPOMAJISIH. A TIIyMa4yeHHs CBOOOM SK MPUBIJICTB MOYSCHUX TIPOMAJISTH 3HAXOJAUTHCS HA OCTAHHIX
MO3UIISX B Cy4aCHOMY CIIOBHHKY i, MaOyTh, Ha TAKOMY K MICIIi B ySIBJICHHI OpUTaHIIIB.

[IponoBxyroun aHaizyBaTH CIOBHHMKOBI aediHimii, 6aunmo, mo Jjekcema freedom MicTUTh
TAKOX CEMH ‘CaMOBH3HAYEHICTh’ i ‘BimmoBimanbHicTs’. MmeThest mpo tpeTio nosuwiio y A Dictionary of
The English Language in which the Words are deduced from their Originals, explained in their
Different Meanings (1792) ta y A Dictionary of The English Language (1828), sixa y XX cT.
nepeMicTiIach Ha madesnb HUKYE, a Ha CydaCHOMY €Talli 3HOBY 3 SIBJISIEThCS MMiJ HOMepoM Tpu. Taka
HE3HayHa JWHaMiKa IOKa3ye, IO JUIsl OpUTAHIIB € BAXKJIMBUM BIJICYTHICTH HEOOXITHOCTI 1 (aTymy,
BOHM 0a)XaroTh JISTH Ha BIACHUI PO3CY] BIJIMOBITHO JI0 CBOiX Oa’kaHb, IHTEPECIB 1 IiIeH, CAMOCTIHHO
MpUiiMaTy PilIeHHs 1, OYEBUAHO, OYTH BiAMOBITATbHUMH 32 HUX. [IpuUKiIagm 10 CIIOBHUKOBOI CTATTI y A
New English Dictionary on Historical Principles Vol. IV. F — G (1901) imocTpyroTh came Iie
TBepJUKEHHS: [n this the consists Freedom, in our being able to act, or not to act, according as we shall
choose, or will (Came B 11bOMy mojsirae cBo0OAa: Yy MOKJIMBOCTI TiITU YU HEHISTH BIAMOBIIHO J0O
Hammx Oaxanp 1 uinet); The freedom which is said to characterize mental life, and is distinguished
from the necessity of nature ( BBaxaroTh, 110 cBOOOJA € O3HAKOI PO3yMY 1 BIAPI3HSAETHCS BIJ
npupoHoi HeoOxigHocTi) (A4 New English Dictionary on Historical Principles Vol. IV. F — G). MoxeMo
3pOOWTH BHUCHOBOK, IO B OpPWUTAHCBHKIA MOEII CBITY BaXKJIIMBE MicIle 3aiiMarOTh BJIACHI OaKaHHS
JIFOJIMHH, 34 SIKi BOHA TOTOBA HECTH BIAIMOBIAAIBHICTD, IO MOKEMO Ha3BaTH CBOOOLOIO BOIII.

Tnymadennst mix HomepoM dotupu y cioBHuKax XVII — XIX cr. Buminse B AOCTIIKYBaHIH
JIeKCeMi ceMy ‘HeOOME)KEHHs'; 3aB/SKH PO3TOPHYTOMY MOSCHEHHI Y HACTYITHOMY CJIOBHUKY CTa€ SICHO,
0 WAEThCS PO CBOOOY il tonHU 6e3 YTUCKIB 1 oOMexeHb: Freedom of Thought is like Freedom of
Action (CBoOoaa TyMKH 1€ TeX, 1110 ¥ cBoboxa nii); The Government’s freedom of action was limited by
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the fact that they came into negotiations partly concluded (Cobona niii mapiaMeHnTy Oyina oOMexeHa,
OCKUIbKM TIEPEeroBOpH BKe 4acTKoBO Oymnu BupimeHumu) (A New English Dictionary on Historical
Principles Vol. IV. F — G). B cnoBauky The Concise Oxford Dictionary of Current English (1919) us
cemMeMa JOMOBHIOETHCS CEMOIO ‘TIpaBO Ha’, a B HaliCydacCHIIIOMY CIIOBHHUKY HEpEXOAUTh Ha IEpIry
no3utito. Ha wHamy aymky, s nosumist y Oxford English Dictionary Online € 31UTTIM 3Ha4eHb I
HOMEPOM TpH i ciM cloBHUKIB XX CT. — «cB0OOO/a Jiif 1 CBOGOIA BHCIOBIIOBAHE». MIMOBIPHO, CHOTOIHI
OpuTaHIi B Tepmry 4epry BOadalOTh CBOOOMY y MOXKIMBOCTI BUIBHO JyMaTH 1 BHCJIOBIIOBATHCH
(boldness of conception): I always loved you for the freedom of your genius (5 3aBxau moOuB TeOe 3a
CMINTUBICTh TBOIX AYMOK) (A New English Dictionary on Historical Principles Vol. IV. F — G); we do
have some freedom of choice (Mu nivicHo MaeMo cBoOoy Bubopy) (Oxford English Dictionary Online).
Jlo 1pOro TIyMaueHHs BAAJO MiJXOAUTh JyMKa BIOMOTO aHTJIIHCHKOTO NUChbMEeHHWKA JIxopmka
Opgerta mpo Te, 110 cB0O0Aa — 16 MOMKIIUBICTH CKa3aTH, IO JIBa Ha J[Ba — YOTUPH; SKIIO J03BOJICHO IIe,
3 IIbOTO BUIUIMBAE Bce iHme. HaneBHo, cranoBuiie bpuranii y cydacHOMY TeornoliTHIHOMY IPOCTOpi 1
il cTpeMyliHHA 0 AEMOKPAaTHYHOCTI y BCiX cdepax >KUTTA SKpa3 3HAXOIATh BIATOJIOCOK y JaHOMY
TPaKTyBaHHI JTOCIIKYBAaHOI JIekceMH. A 1el (akT mie pa3 miaTBEpAKye Te, 10 MOBa € CBOEPIIHUM
BiJlI3E€PKAJICHHSM TIOJIiH Y CYCITIIbCTBI.

1o >k ceMy BUAUIAEMO 1 B TIiyMadeHHi JiekceMHU freedom sik HEOOMEXEHOTO, BUTBHOTO TOCTYITY,
10 MOKHa TpPAKTyBaTH TakoX fAK cBobomy niil. IIpore TyT ckopimie #neTbcs mpo H03BLT Ha
KOPUCTYBaHHS YMMOCh, a HE NPO BIJIICYTHICTb YTUCKIB UM OOMEXEHb, TOMY, HAll€BHO, 1€ 3HAUYCHHS
3aiiMae okpemy noswuiiro. Lle B6GayaemMo 1 y BUKOPHUCTAHOMY 1UTFOCTPATUBHOMY Matepiaii 10 Ae]iHimiii:
Having conferred on you the freedom of the library, he will not concern himself by observing how you
use it (BignaBmm 610:110TeKy B IOBHE TBOE PO3MOPSIKEHHS, BIH HEe 3aliMaTUMETbCs MEPEBIPKOIO, TOTO
K TH Hewo kopucryenics) (A New English Dictionary on Historical Principles Vol. IV. F — G); the dog
has the freedom of the house when we are out (cobaxa pooums édoma, uio xoue, Konu nac Hema)
(Oxford English Dictionary Online).

[ornsan Ha cBoOOAy SIK Ha BIACYTHICTH TYpOOT, KJIOMOTIB YW SIKOTOCH 30BHIIIHBOTO BIUIUBY
MPOYMUTYEThCST B T ATIH Aedininii cinoBuuka XVIII cT., Ha nes’saTiii nmo3umii Ha moyaTky XX CT. i,
HapemTi, y chomMoMy 3HaueHHI B Oxford English Dictionary Online. HaBememo mpuxmagy [0
cnoBHUKOBOI cTtatTi XX cT.: Promising to the doers long life, health ... freedom from losses, and the like
(BukoHaBIsIM OOIISTHO IOBT€ KHUTTS, 370POB’A...BIACYTHICTH BTpar Tomo); There is a freedom from
cant about authoress, which ... I could not have anticipated (IcHye 3BIIbHEHHS BiJ] JTUIIEMIpCTBA MO0
MUCHbMEHHMII, siKe... s He Morua nepenbdauntn) (4 New English Dictionary on Historical Principles
Vol. IV. F — G). BBaxaemo, 1o TyT MOXHA BHIUIMTH TaKi CEMHU SIK ‘HEMIJBIAIHICTh  Ta ‘3BUIbLHEHHS ,
AKi, 32 BEJIMKMM PaxyHKOM, HE CTBOPIOIOTH SKOTOCh PAJMKaJIbHO HOBOTO 3HAYEHHS IOCIHIHKYBaHOI
JICKCeMH, a JIMIIEe KOHKPETU3YIOTh BUMAJOK ii BXXKMBAHHS, 110 MOXE CTaTH B MPUTOJI NMPHU NepeKIai
1HIIIOMOBHHX TEKCTIB UM MOKPALIUTH IX PO3yMIHHS.

HacTynHe TpakTyBaHHs IOfia€ JeKceMy freedom sk (Bizuuny 31aTHICTB pyXaTuch. MeThes npo
JIETKICTh MEPEMILIEHHS B MPOCTOPi, pyXx 6e3 mepemkos. Lle Baano imocTpyroTh HacTynHi npukianu: The
sun rays penetrate our atmosphere with freedom (CoHsSYHI IPOMEHI JIETKO BXOJISTH B HAITy aTMOC(hepy)
(A4 New English Dictionary on Historical Principles Vol. IV. F — G); the shorts have a side split for
freedom of movement (wopmu marwoms 6Gokosy po3nipky oaa nezkocmi pyxis) (Oxford English
Dictionary Online). /lane 3nauenns He @IOPI3HAEMbCA OUHAMIKOWO: 3 WIOCMOI NO3UUIT C/106HUKA
XVIII cT. BOHO 13 HE3HAYHMM KOJMBAHHSIM IOCTYIOBO MEPEXOAuUTh Ha m’are micue Oxford English
Dictionary Online. Ha Hamy qyMKy, y BOCbMOMY 3HAa4€HHI CJIOBHUKIB XX CT. T€X MOXHa BUAUINTH
ceMy ‘mepeMilleHHs’, ajie BapTO BKa3aTH, 1110 HIeThCs Mpo TEPMiH, SKUIl BAKOPUCTOBYEThCS y ¢izuui. B
CY4aCHOMY CIIOBHUKY TaKe TIIyMa4yeHHs BiJICYTHE, MOXIIMBO TOMY, L0 TIepeciuHuii sxutenb bpuranii He
3HAaXOJIUTh acolialiid MiXK (HI3MYHUMHU TEPMiHAMU 1 CBOOO/I010, BOJJHOYAC MOXKIIMBICTh BUIBHO PYXaTHUCh
1 TIepecyBaTHCh € YaCTUHOIO TTOHATTS fireedom B OpUTAHCHKI MOBHIM KapTHHI CBITY.

[{ikaBuM, Ha HAITy TyMKY, € PO3YMiHHS CBOOOIH SIK TIEBHOI IMMOBEAIHKN YA MAaHEPH CITIIKYBaHHS.
Ile 3HaYeHHS MPUCYTHE Y BCIX CIOBHHUKAX 1 0 XX CT. 0COOIMBOI MOTO TWHAMIKHA HE CIIOCTEPIraemo, a
OT CTaHOM Ha ChOTOJHI Take BXXMBAaHHS OTPUMAJIO MO3HAYKY «arch». HeoOXimHO BkazaTu, IO JaHA
cemMeMa OJTHOYACHO Mae€ SIK TMO3UTHBHY, TAaK 1 HETATUBHY KOHOTAIli0. B mepmiomy BuUIaaKy WAETHCS PO
JIETKICTh, HEBUMYIIEHICTD, MIPUSI3Hb Y CHUIKYBaHHI, Hanpukiaa, And laughed and joked with everyone
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. with the utmost freedom (Jly>ke BUIBHO CMisIBCs 1 »apTyBaB 3i BciMa); [ had not that freedom of
Conversation as I could have wished with both of them (B Mene He Oyno Ti€i HEBUMYIIIEHOCTI IiJ 4ac
PO3MOBH 3 HUMHU 000Ma, 5K s Toro 6axaB) (4 New English Dictionary on Historical Principles Vol. IV.
F — G). B apyromy — Gepetbest 10 yBaru HaaMmipHa (haMuTbSIpHICTD, SKa MIEPEXOTUTh BCTAHOBIICHI MEXi
BBIWIMBOI pO3MOBH a00 MOBEAIHKY, HANIPUKIAN, The young Women who run into greater Freedoms with
the Men (Moioi iHKH, SIKi 3ITKHYJIHCS 13 MOKJIMBICTIO BUIBHIIIE TTIOBOJUTHCA 13 YoJioBiKaMu) (A New
English Dictionary on Historical Principles Vol. IV. F — G). flk Binmomo, OpuTaHIll € JOCTaTHbHO
CTPUMaHUMH 1 3a3BHYail HE MOPYLIYIOTh MPABHI IPEUYHOCTI 1 XOPOLIOro TOHY. MOXKIMBO caMe TOMY,
JlaHe TIyMadeHHS MEPEeHIuio B po3psia apXai3MiB.

Oco0yiMBOi yBarv, Ha Halll MOTJISJI, 3aCIyTOBYE€ KOMIIOHEHT mepinoi ceMeMu y A New English
Dictionary on Historical Principles Vol. IV. F — G (1901). Tyt nekcema freedom TOSICHIOETBCS 3 TOUKH
30py pedirii, a came SK 3BUIBHEHHsI BiA Tsraps rpixa. Mo)kxeMo NpOBECTH Hapayeib MK 0COOHCTOO
CBOOOJIOI0 JIIOAMHU SIK IpOMa/ITHIHA 1 BUIBHOIO JIOAWHOWO sIK pabda boxxoro. B mepmomy BUIAIKY
TOBOPUMO TIPO Bl,HcyTHICTb FHlTy, MIOHEBOJICHHS YW YB’SI3HEHHSA, a B JIPyromy — Ipo CBO6OI[y Ty,
BU3BOJICHHS BiJl rp1x1B 1 HeMmigBIAIHICTh CIOKycaM HaBKOJHIIHBOTO cCBiTy. [yl miaTBepKeHHS
HaBe/IeMO MPHKIIA] i3 CIOBHUKOBOI CTaTTi, KU natyeTbes 1526 p. : From the thraldom of the princes
of the world to the fredome of glory and kyngdome of god (Bin HeBom TpaBHUTENIB IBOTO CBITY 0
cBoOoau Hebec 1 mapetBa boxoro) (A New English Dictionary on Historical Principles Vol. IV. F — G).
B npoMy 3HaueHHI MOKEMO BIJIIYKaTH OUIBIIICTH CEeM, SIKI Bxke Oy/iM Ha3BaHi, HallpUKIaA, ‘BOJ,
‘He3aJIeXKHICTh’, ‘3BUIbHEHHS'. HeoOXilHO BKa3aTd, II0 JaHE TIyMAadeHHs HE 3HAXOAMMO Oijiblle B
KOJHOMY CIIOBHHKY, BHUKOPHCTAHOMY TMpH aHaji3i. be3 neTampHOro BHBYEHHS O€3MOocepeHbo
JeKcUKorpapiyHuX JpKepes, 1cTopii iX CTBOpEHHs, HPUHIMILY BiOOpY 1 MOSICHEHHS CIIB BaXKO
3pO3yMITH YOMY CIIOCTEPIraeMo Take SBHUIIC. AJie B KOHTEKCTI MEHTaJIbHOI MOJIENI CBITy OpHTaHIIIB
MOXKEMO CKa3aTH, 10, HIMOBIpHO, JiekceMa freedom Oinblie OTOTOXHIOETHCS 13 CYCHUTBHHM JKHTTSIM
JIIOJIMHHM 1 11 MiCIIEM Ta MOKJIMBOCTSMH Y COLyMi, aHXK 13 JyXOBHOIO c(eporo. A 1€, B CBOIO 4epry,
MOJKE HAIITOBXHYTH Ha AYMKY, 1110 )KHUTeIsiM bpuranii Oiibllie npuTaMaHHUN CBITCHKHUIN CIIOCIO KUTTSL.

BHCHOBKH J0CTiI’KeHb Ta NePCHeKTHBH MNOJAJBIIMX HAYKOBHX PpPO3BiAoK. [loHATTS
«cB000/1a» TPAKTYIOTh MO-pi3HOMY. Pi3HI Ta HEIOCTATHBO Y3rOKEH1 IHTEpIpeTalii eKCIUIIKYIOTbCS Yy
raiy3sx Mopadni, (imocodii, eTrku, mpasa, COIMIONOTii, MCUXOJIOTII, icTOpii, MECTENTBa Ta iH. BCci BoHM
MOSICHIOIOTh CBOOOJy BHUIXOZSYM 13 BIIACHUX KAaTEropiii Ta CHCTEM IIHHOCTEW, IO, BiIMOBIIHO,
YHEMOXJIUBITIOE ICHYBaHHS OJHO3HAYHOTO TIAyMadeHHS. Mu crpoOyBajiu MOTJISIHYTH Ha 1€ TOHATTS 3
TOYKH 30pYy JIIHI'BICTUKH, a CaMe TaKuX ii BiATATY>KEHb K JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS Ta €THOJIIHTBICTHKA.

Po3knaBmm nocmimKyBaHy JeKCeMy Ha OKpeMi KOMIIOHEHTH 1 MPOCIiAKYBABIIH iX PO3BUTOK Y
JiaXpoHii, MOXXHa BUIUIMTH TPH TOJOBHI CEMH, SIKI HAa HAlly JYMKY, IPHCYTHI y BCIX 3HAYCHHSIX:
‘BOJISI’, ‘HE3AJIEKHICTB , ‘3BUIbHEHHS’. OKpIM HUX BUAUIAEMO IL€ TaKl CEMHU: ‘HEHIANOPSIKYBaHHS ,
‘CyBepeHITeT’, ‘meMOKparis’, ‘mpuBiiei’, ‘MiIbru’, ‘HEOOMEXKEHHs , ‘TpaBo HA’, ‘HEMIABIAIHICTE’,
‘0e3TypOOTHICTB , ‘CAMOBU3HAYEHICTD , ‘JIETKICTH , ‘PyX’, ‘TEPEMILICHHS .

[TornsHyBIIM Ha €BOJIOIII0 CEMAHTHUYHOI CTPYKTYpH JIEKCeMH freedom MOXEMO CKa3aTH, IO
BIIPOJIOBK OCTAHHIX YOTHPHOX CTOJIITH TPAKTYBaHHS JAHOTO MOHSATTS HE 3a3HAIO KapJWHAIBHHUX 3MiH,
ajyie B MPOIIECi CBOTO PO3BUTKY BOHO HAOYJIO0 HAJ3BUYAMHO BAYKJIMBHX, HA HAII MOTJISI, 3HAYEHB. SIKIIO
crepIy «cB00O0/a» po3risianach B paMKax OCOOMCTOI BOJII JIFOAMHH, TO 3 IUTMHOM 4Yacy BOHA cTaia
OCHOBHHUM TIOKAa3HUKOM XHTTSI TPOMAJICBKOCTI 1 PiBHS IEMOKPAaTHYHOCTI OKpeMoi nepxasu. Ha mymky
mpo cBOOOAOMIOOMBICTh OpPUTAHIIIB HABOJAUTHL TOW (akT, 10 cBoOOAa Uil HUX € 000B’SI3KOBUM
aTpuOyTOM CaMOCTIMHOI 1 BIAMOBIAAIBHOI JIOJWHU, SKa HEOOMEKEHA >KOJHMMH TMepelkogaMu i
HACOJIOJKYETHCS JIETKICTIO PyXY SIK B IPSMOMY 3Hau€HHI, TaK 1 B IEPEHOCHOMY.

Bapro 3a3HauunTH, 1110 ceMaHTU4HI TpaHchopMallii JOCHIIKYBaHOI JIEKCEMU HAIpsIMy MOB’s13aH1
13 TakuMH ToJisiMu B bpuranii sk ckacyBaHHS paOCTBa, 3piBHSHHS T'POMAaJsiH y BUOOpPUOMY MpaBi,
y4acTh Y CBITOBUX BiliHaX. MOXeMO CTBEpKYBaTH, 110 32 YMOBH MPABWIHHOTO MiIXOTY 1 ETAITEHOTO
PO3TISAY CIOBHUKOBHX ACQiHIIIN, JIeKCHYHE 3HAYCHHS CJIOBA PO3KPHE 3HAYHO IIMPIINHA CIIEKTP, HikK
TEeXHIYHUH HAOIp ceM 1 iX KOMOIHAI[I0, — MU 3MOKEMO MPOYUTATH ICTOPII0 HAPOAY, 3arJTMOUTUCH Y HOTO
KyJIbTypy Ta 1H. AJlKe CIOBHHMK (DIKCy€ HE MPOCTO BOKAOYISp, BiH € CBOEPIAHUM KOJEKCOM 3HaHb Ha
MEBHOMY €Talli PO3BUTKY CIUILHOTH, BiH CHCTEMHO TIOJAa€ BCi HaAOaHHS 1 pEe3yNbTaTH JIFOICHKOI
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JISUTBHOCTI 32 KOHKPETHUH MPOMIXKOK Yacy; WOro MOKHA IMOPIBHATH 13 3HIMKOM, SIKUW 3akapOoBye
YSIBJICHHS, 1711, IIIHHOCTI CBOIX Cy4YacHHKIB.

[lepcriekTHBY HAIIOTO JOCTIDKEHHS BOAYaeMO y TIOJAIBIIOMY aHalli3l HWHAMIKH OpPHTAaHCHKOI
MOBHOI KapTHHHU CBITY 4epe3 JEKCUKOTpadiuHy pPEelpe3CHTAIll0 CEMAHTUIHOI CTPYKTYPH JIGKCEM, SIKi
SIKHAMTIOBHIIIIE BiJIONBAIOTh MEHTAJILHO-CTPYKTYPHY MOJIEITh OpUTAHIIIB.
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Mamusaw H. ImuonunzeoKy1omypHslie MOOYAAUUU CEMAHMUYECKON CMPYKMYPbL JIeKCembl
freedom ¢ konmexcme 360110YUU OPUMAHCKOTL AZBLIKOGOT KAPMUHBL MUPA.

B cmamve coenana nonvimxa cmodenuposamos Opumanckyro A3vikogyio kapmuny mupa XVII — XIX
8€K08 C NpUMEHEHUeM JUH20BYKYIbMYPONOSUHECKUX U IMHOAUHSBUCTNIUYECKUX USLICKAHUL, TMAKdce
paccmompems  mpanchopmayuio A3blK0OU KAPMUHbL MUpA 8 KOHMEKCme aHAIu3a MoOupuKayuil
CeMaHmuyeckou cmpykmypul aekcemul freedom na nexcuxoepaguueckom mamepuane bpumanuu nocieonux
yemvlpéx eexos. Cxemamuyecku nooaHo 8 gopme madauysbl OeQuUHUYUU AHATUSUPYEMOU TeKCeMbl KaK Ha
A3bIKE OPUSUHANA, MAK U 6 Nepesooe HA YKPAUHCKULl A3bIK. Mcnoawv3ys cucmemno-neKcukozpaguueckull
AHANU3 A3LIKOBOU KAPMUHbL MUpd, OCYWECMEIAEmcs NONbIMKA CEA3aMmb  HAYUOHATLHO-KYIbIYpPHbIE
0COOEHHOCMU AH2UICKO20 A3bIKA C COYUATLHO-IMHUYECKUMU OCODEeHHOCmAMU Hocumenell azvika. Kpome
9MO20 PACCMAMPUBACNCS JIeKCUKOSpaghuieckoe pemecio Kaxk Kiaoe3b KyIbMYPHOU U UCOPUHECKOl
navamu Hapooa. Cemanmuueckas CmMpPyKmypa clo6a Hnpeocmasiena 6 MeCcHOU 63aUMOCEA3U C
AKCUONIOSUYECKOl uepapxueti MeHMANbHOU mooenu mupa. Moduguxayuu cmpykmypHviX KOMHOHEHMO8
JIeKceMbl, NOMePs CYuecCmeyIomux 1 npuodpemenue Ho8blX 3HAYEHUU U UX OMMEHKO8 CEA3bI8AEMCA KAK C
paszsumuem A3blKd, MAK U C IKCMPATUHSBANHUMU QAKMOpamMu — pasgumuem s3bIKOBOU CUCTeMbL,
MYMAayuamu 6 COYUaIbHOU U ROTUMUYECKOU cqhepe, ¢ UCOPUYECKUMU COOLIMUAMU U I O.

Knwuesvie cnoea: nuH260KyIbmMypono2Us, IMHOAUHSGUCIIUKA, —A3LIKOSAA KAPMUHA — Mupa,
CEMAaHMUYEecKas CmpyKmypa cl1o6d, 1eKCU4ecKoe 3HaveHue cioed, OeuHuylsl, 1eKcemd, cemema, cemd.

Matiyash 1. Ethnolinguistic and Cultural Modifications of Semantic Structure of Lexeme
Freedom in the Context of Evolution of the British Linguistic World Image.

The article presents the attempt to model the British linguistic world image of XVIII — XIX centuries
applying ethnolingustic and linguistic-cultural surveys. The paper considers the transformation of the
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linguistic view of the world in the context of the analysis of the semantic structure modification of the lexeme
freedom using the lexicographical sources of Britain during the last four centuries. The definitions of the
lexeme under study are schematically given in the chart in both the original language and in the Ukrainian
translation. Using the systemic lexicographical analysis of the linguistic view of the world the attempt is
made to connect national cultural features of the English language with social ethnic peculiarities of the
native speakers. The point of view at the lexicographical products as the treasury of cultural and historical
memory of the nation is given. The semantic structure of the word is considered through the tight connection
with the hierarchy of ideas in the mental world model. The modifications of the lexeme structural
components, the loss of the existing and the acquirement of new meanings and their shades are bound with
both the language development and with the extralinguistic factors such as the development of the
community, social, political and historical events.

Key words: linguistic culturology, ethnolinguistic, linguistic world image, semantic structure of the
world, definition, lexical meaning, lexeme, sememe, seme.

Mapia Meodeseow
(Yorceopoo)
YIAK 811.161.2°373.43 : 655.41

HEOTEPMIHOJIOTTYHA B3AEMO/ISA BUJABHUYO-MOJITPAGIYHOL I'ATTY3I
TA CYMIKHMX 13 HEIO I'AJTY3EA HAYKHU I TEXHIKHA

Y cmammi 3’sacosano nonosHenHs HOB0I YKpaiHcbKoi mepMiHONO2ii 6udasHu4oi cnpasu ma
noniepa@iunozo 6UpOOHUYMBEA Heono2izMamu 3 OOMuyHUX 00 Hei eanyseil Hayku i mexHiku. Po3zeumox
BUOABHUYO-NONEePAPIUHOL 2any3i (YOOCKOHANEHHS MEXHON02TL, MEeXHIKU, MAMepianie) UKIUKAE 8ENUKT 3MIHU
y cucmemi mepminie, AKki Hazuearomb yi nouamms. Kineyp XX — nouamox XXI cmonimms
Xapakxmepuzyemucs K npoyec mexHiuHo2o nepeocHawents u0asHuyme i nonicpagiunux nionpuemcms, 60
3yMoenenull  6azamomMa UUHHUKAMY, NepedyCiM NnpozpecoM MexHiKu ma MmexHON02, niosuujeHumMu
suUMo2amu 00 AKOCMI 8UOABHUYOI, OPYKOBAHOI ma NaxyeanbHoi npooykyii. BusenenHs aiHegicmuuHux ¢opm
8I000padICEeHHsT HAYKOBO-MEXHIUHO20 Npocpecy 0a€ 3MO2y 6CMAHOGUMU CMYNiHbL KOpenayii  MOBHUX i
EeKCMPANiHeBANbHUX AGUW Y  CchneyianvbHitl moei  eudaeyis. Havlaxmueniwum y yvomy npoyeci €
mpancopmayis SU3HAYEHb MEPMIHIB, NOB8 A3AHUX 3i 3MIHOK MEXHON02IU ma MEeXHIYHUX 3aco0is.
DopmyeaHHs HeoN02i3Mi8 CYHACHOI YKpaiHCbKOL mepminonocii noniepagiynoi ma 6udaeuu4oi cnpasu €
8i000padiceHHaM NO3AMOBHOI OIUCHOCMI, NO8 A3AHOT 3 CYHACHUM emAanom HaudiibuL iIHMEeHCUBHO20 PO3GUMKY
noniepagiunozo eupobnuymea na 06asi Haykosux po3poboK, MmexHiyHo20 3a0e3nedentss ma Komn 10mepHux
MEeXHONO02IU. 3 auanizy mepMiHie, 3ano3uueHux i3 CYMIJZCHUX HAYK, 6UOHO aKMUBHICMb Hpoyecy
OdemepMiHON02i3ayil, WO CRPUYUHAE AKMUBHE NONOBHEHHS BUOABHUYO-NONIepaAdiuHOl mepminocucmemu.

Knrouosi crosa: sudasnuuo-nonicpapiuna mepminono2is, Heono2izmu, mepmin, mepmiHOCUCmema,
Jexcuxozpagis.

ITocTanoBKa HayKoBOI MpoOJieMH TMOJIATa€ B AKTYaJbHOCTI TeMHM JOCJiIKEeHHS, IO
BU3HAYAETHCSI HEOOXITHICTIO BIOPSAAKYBaHHS ¥ cucTeMaTu3alii HOBOI BHIaBHUYO-MOMIrpadiuHol
JIEKCUKH, O00CAr SIKOi 3 KOXKHUM pOKOM Bce 30umblryeTbes. IIIBUAKMI TeMn HAaKOMUYEHHS HOBUX
TEPMIHIB Bi/I0YBa€ThCS HA Tl HAYKOBO-TEXHIYHOIO MPOrpecy, y sIKOMY momirpadis Ta BHJIABHHYA
CripaBa € OJHHUMHM 3 NepenoBux ramysell. CTpiMKHIA PO3BUTOK MPOQeECciiiHO-OpiEHTOBAHOI MOBH, MOSIBA
BEJIMKOI KIJTBKOCTI TEPMiHIB, HE 3a()iKCOBAaHMX CIOBHHKAMH Ta THX, IO 3’SIBHJINCH B HUX HEIIOJaBHO,
Jla€ BaroMmy Ii/CTaBy JUIsl NMPOJOBXKEHHS BUBYEHHS MeEX, cHcTeMmaru3amii i yHidikamii TepMmiHiB.
CroromHi BHUAUISIOTECS HOBI, BY3bKOCTICIIANbHI Talmy3l 3 YHOpaBIiHHS TpoIlecaMH IPyKyBaHHA W
Moaudikarii iX pi3HOBHIIB, BEAYThCS PO3POOKHM B Taly3i 3aCTOCYBaHHS Ja3epHUX 1 IHUPPOBUX
texHojioriid. Taki 1 iM mnoxaiOHI HampsMU OOCIYyrOBYIOTbCSI ~ BUAABHHYOI Ta MOJIrpadivyHO0
TEPMIHOJIOTIELO, SIKA 10 ChOTOJHI HE CTalla MPEAMETOM OKPEMOT0 HAyKOBOTO IMOIIYKY, TOMY BUSIBJICHHS
IUIAXIB Ta METOIB NOMOBHEHHSI HOBOTBOPAMH BUAaBHUYO-TIOJITPadiuHO] TEPMIHOJIOTIT CTAJI0 OCHOBOIO
HaIIOi HAYKOBOT PO3B1JIKH.

AHaJi3 ocTaHHIiX qociaizkeHp i myOJikamiii: ynpogosxk 80-x pp. XX ta noyarky XXI cromitrs
HOBI BHJIaBHUYO-TIOJITpadidHi TEPMiHM BIIEpIe 3 IBUJINCS HAa CTOPIHKaX HAYKOBUX, HaBYAJIHHHUX Ta
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